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В настоящее время во всем мире наблюдается увеличение дорожного движения. Из-за 

значительного роста автомобильного транспорта и ограниченной пропускной способности 

возникает огромное количество дорожно-транспортных происшествий  и снижается 

транспортная мобильность. 

Ссылаясь на опыт больших городов всего мира, можно прийти к выводу, что 

проблема загруженности транспортной сети не может разрешиться только одним лишь 

строительством новых дорог: на новый участке пути сразу же концентрируется огромное 

число машин, образуя затор. Для результативной регуляции транспортного потока нужно 

введение интеллектуальной транспортной системы. 

Интеллектуальная транспортная система – это совокупность систем, помогающие  

более результативно использовать транспортную сеть, применяя информационные, 

коммуникационные и управленческие технологии, встроенные в транспортное средство или 

дорожную инфраструктуру [1]. Базой всех интеллектуальных транспортных систем является 

информация, которую нужно скапливать, обрабатывать, интегрировать и распространять. 

Интеллектуальная транспортная система помогает выполнять функции диспетчерского 

ситуационного и оперативного координирования взаимодействий всех участников 

дорожного движения, спецслужб и ведомств. 

Ежегодный Всемирный конгресс по интеллектуальным транспортным системам 

впервые состоялся в Париже в 1994 году, а в следующем году в Иокогаме (Япония). Первый 

Всемирный конгресс был назван и позиционирован как «Первый Всемирный конгресс по 

передовой транспортной телематике и интеллектуальным технологиям». Тема конгресса 

называлась «На пути к интеллектуальной дорожной транспортной системе». Название было 

официально изменено, чтобы поддержать на втором Всемирном конгрессе. Япония с 

энтузиазмом продолжила эту тему после конгресса в Йокогаме в 1995 году, а в 1996 году 

великий план продвижения интеллектуальные транспортные системы (ИТС) были созданы 

пятью заинтересованными министерствами, и с тех пор ИТС активно продвигается.  

Период с 1996 года до середины 2004 года стал известен как первый этап ИТС. По 

состоянию на 2014 год была запущена 21 услуга в 9 областях, таких как широко 

используемая автомобильная информационно - коммуникационная система (VICS), 

представляющая собой сложную навигационную систему, и электронная плата за проезд.  

В 2004 году Японский совет по продвижению интеллектуальной транспортной 

системы опубликовал свои "Руководящие принципы продвижения ИТС", основными 

принципами которых являются безопасность, безопасность окружающей среды и 

эффективность, комфорт и удобство. И представил целевую концепцию высшего уровня, 

основная направленность которой заключается в том, что каждая система интегрирована и 

работает на платформе iOS или Android. Первым этапом продвижения было 

практическое использование технологии, вторым этапом - распространение и ускоренное 

распространение технологии в обществе, а с 2010 года реализация устойчивой мобильной 

среды продвигается как ответ следующего поколения на социальные проблемы. Для 

будущего в свете изменений, как в социальном, так и в техническом плане, прилагаются 
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усилия на расширение регионального и реализацию общества мобильности следующего 

поколения. Их можно суммировать в следующих пунктах: 

 Строительство безопасной и надежной транспортной системы; 

 Создание автомобильного общества нового поколения; 

 Соответствие экологическим потребностям; 

 Соответствие развитию информационно-коммуникационных технологий; 

 Внедрение и продвижение интегрированной региональной ИТС; 

 Реагирование на стихийные бедствия [2]. 

Цели использования ИТС: 

1. Снижение числа дорожно-транспортных происшествий и дорожных заторов до 

нуля с помощью передовых систем помощи водителю; 

2. Решение проблем эффективного транспорта с помощью информационной 

платформы поддержки движения; 

3. Инновация многомодового транспорта для поддержки мобильности внутри 

городов; 

4. Комплексное управление дорожным движением; 

5. Повышение эффективности логистики; 

6. Оптимизация энергопотребления; 

7. Предоставление международной дополнительной информации, касающейся 

фундаментальных технологий, обмена информацией. 

ИТС призвана служить пользователю транспортной системы, обеспечивая для 

человека большую надежность и комфорт для индивидуальной мобильности, а для оператора 

транспортной системы - более эффективные операции и принятие решений. Общая функция 

ИТС заключается в улучшении работы всей транспортной системы (часто в режиме 

реального времени) для контроллеров транспортной сети, путешественников, 

грузоотправителей и других пользователей. 

На развертывание ИТС влияют коммерческие интересы и политические инициативы 

на международном, национальном, региональном и местном уровнях, которые влияют на 

деловую практику заинтересованных сторон в государственном или частном секторе. 

ИТС обеспечивает гибкий подход к решению общих транспортных проблем, который 

подчеркивает использование информации, оптимальное принятие решений и высокий 

уровень адаптируемости системы. Это можно сравнить с более традиционным подходом к 

созданию дополнительной дорожной инфраструктуры и увеличению физической пропускной 

способности. ИТС предлагает альтернативы удовлетворению будущего спроса на поездки в 

ситуациях, когда традиционные подходы могут не работать - например, в сильно 

застроенных местах или в районах, подпадающих под строгие экологические нормы [3]. 

В частности,  ИТС включает в себя множество инструментов, таких как технологии 

зондирования, связи и вычислений, которые могут быть интегрированы в транспортную 

систему для повышения ее эффективности, безопасности, устойчивости и устойчивости 

сетевых операций в случае серьезный сбой. 

Анализируя ситуацию по внедрению и использованию ИТС в Казахстане, можно 

сделать такой вывод, что государство нашей страны активно внедряет элементы ИТС. 

Например, в рамках цифровизации сфер транспорта и логистики формируется 

интеллектуальная транспортная система (ИТС). Один из компонентов системы — 

специальные автоматизированные измерительные средства (САИС), определяемые на 

основных автомобильных транспортных коридорах, которые обеспечивают бесконтактное 

взвешивание транспортных средств в движении, мониторинг и учет интенсивности, 

исключают безосновательные остановки. Кроме этого, внедряется Комплекс технических 

решений для автоматизации сбора средств употребления автодорогами. Как известно, данная 

система с 2013 года успешно функционирует на участке Астана — Щучинск и ежегодные 

сборы 1,2 млрд тг полностью возмещают расходы на содержание данной трассы. В этом году 

ведутся работы по внедрению системы платы на участках Астана — Темиртау, Алматы — 
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Ʉɚɩɲɚɝɚɣ ɢ Ⱥɥɦɚɬɵ — ɏɨɪɝɨɫ. Ɍɚɤɠɟ ɡɚɜɟɪɲɚɸɬɫɹ ɪɚɛɨɬɵ ɩɨ ɩɪɨɟɤɬɢɪɨɜɚɧɢɸ ɫɢɫɬɟɦɵ 
ɜɡɢɦɚɧɢɹ ɩɥɚɬɵ ɧɚ 13 ɭɱɚɫɬɤɚɯ ɨɛɳɟɣ ɩɪɨɬɹɠɟɧɧɨɫɬɶɸ 5,5 ɬɵɫ. ɤɦ. ȼ ɰɟɥɨɦ ɞɨ 2020 ɝɨɞɚ 
ɩɥɚɧɢɪɭɟɬɫɹ ɜɧɟɞɪɢɬɶ ɩɥɚɬɧɨɫɬɶ ɧɚ 16 ɭɱɚɫɬɤɚɯ ɞɨɪɨɝ. Ɍɚɤɠɟ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɂɌɋ ɜ ɩɟɪɢɨɞ ɫ 2018 
ɩɨ 2022 ɝɨɞɵ ɩɨɷɬɚɩɧɨ ɛɭɞɭɬ ɜɧɟɞɪɟɧɵ ɫɢɫɬɟɦɵ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɞɨɪɨɠɧɵɦ ɞɜɢɠɟɧɢɟɦ, ɚɧɚɥɢɡɚ 
ɢ ɩɪɨɝɧɨɡɢɪɨɜɚɧɢɹ ɤɥɢɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɫɥɨɜɢɣ, ɜɢɞɟɨɦɨɧɢɬɨɪɢɧɝɚ ɢ ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ ɧɚɪɭɲɟɧɢɣ ɉȾȾ 
[4]. 

 
ɋɩɢɫɨɤ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵɯ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ 

1. ɂɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɵɟ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɟ ɫɢɫɬɟɦɵ: ɭɱɟɛ. ɩɨɫɨɛɢɟ / ɋ.ȼ. ɀɚɧɤɚɡɢɟɜ. – Ɇ.: 
ɆȺȾɂ, 2016. – 120 ɫ. 

2. Anand Paul and Naveen Chilamkurti, Intelligent Vehicular Networks and Communica-

tions, 2016 

3. Rune Elvik, The Handbook of Road Safety Measures: Second Edition, 2004 – 125 p. 

4. Ʌɟɨɧɢɞ Ɇɢɪɨɬɢɧ: Ɍɪɚɧɫɩɨɪɬɧɚɹ ɥɨɝɢɫɬɢɤɚ: ɍɱɟɛɧɢɤ ɞɥɹ ɜɭɡɨɜ. - 2-ɟ ɢɡɞ., 
ɫɬɟɪɟɨɬɢɩ, 2005. – 512 ɫ. 
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ɋɬɭɞɟɧɬ Ʉɚɪɚɝɚɧɞɢɧɫɤɨɝɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɚ, Ʉɚɪɚɝɚɧɞɚ, Ʉɚɡɚɯɫɬɚɧ 

ɇɚɭɱɧɵɣ ɪɭɤɨɜɨɞɢɬɟɥɶ - ɋ.ɀ. Ʉɚɛɢɤɟɧɨɜ  

                   
ɋɤɥɚɞɵ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɵ ɞɥɹ ɧɚɤɨɩɥɟɧɢɹ ɢ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɬɨɜɚɪɧɵɯ ɡɚɩɚɫɨɜ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɞɥɹ 

ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɹ ɬɨɪɝɨɜɨɝɨ ɚɫɫɨɪɬɢɦɟɧɬɚ. ɏɪɚɧɟɧɢɟ ɬɨɜɚɪɨɜ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɬ ɤɚɤ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɢ, 
ɬɚɤ ɢ ɬɨɪɝɨɜɵɟ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹ. ɉɨɷɬɨɦɭ ɫɤɥɚɞɵ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɭɸɬ ɧɚ ɜɫɟɯ ɫɬɚɞɢɹɯ ɞɜɢɠɟɧɢɹ ɬɨ-
ɜɚɪɨɜ: ɫɤɥɚɞɵ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ, ɨɩɬɨɜɨɣ ɢ ɪɨɡɧɢɱɧɨɣ ɬɨɪɝɨɜɥɢ [2].  

ɋɤɥɚɞɫɤɨɟ ɯɨɡɹɣɫɬɜɨ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɦ ɷɥɟɦɟɧɬɨɦ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ, 
ɨɧɨ ɩɪɢɫɭɳɟ ɜɫɟɦ ɨɬɪɚɫɥɹɦ ɧɚɪɨɞɧɨɝɨ ɯɨɡɹɣɫɬɜɚ ɢ ɢɦɟɟɬ ɫɥɨɠɧɭɸ ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ. Ɉɫɧɨɜɧɵɟ ɡɚ-
ɞɚɱɢ ɫɤɥɚɞɫɤɨɝɨ ɯɨɡɹɣɫɬɜɚ ɡɚɤɥɸɱɚɸɬɫɹ ɜ ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɢ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɶɫɤɢɯ ɤɚɱɟɫɬɜ ɩɪɨɞɭɤɰɢɢ 

ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟɧɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɢ ɬɨɜɚɪɨɜ ɧɚɪɨɞɧɨɝɨ ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ, ɪɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɦ 

ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɢ ɡɚɩɚɫɨɜ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɵɯ ɪɟɫɭɪɫɨɜ, ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɜɫɟɯ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ ɨɩɟɪɚɰɢɣ ɝɪɭ-
ɡɨɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɢ ɩɪɨɞɭɤɰɢɢ ɧɚ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɷɬɚɩɚɯ ɟɟ ɩɪɨɞɜɢɠɟɧɢɹ. ɋɤɥɚɞɫɤɨɟ ɯɨɡɹɣɫɬɜɨ – ɷɬɨ 

ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ ɛɚɡɚ ɫɢɫɬɟɦɵ ɫɧɚɛɠɟɧɢɹ ɢ ɫɛɵɬɚ, ɨɬ ɧɟɟ ɡɚɜɢɫɢɬ ɤɚɱɟɫɬɜɨ ɢ ɷɮɮɟɤ-
ɬɢɜɧɨɫɬɶ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɟɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɵɦɢ ɪɟɫɭɪɫɚɦɢ. 

ɋɤɥɚɞɫɤɨɟ ɯɨɡɹɣɫɬɜɨ ɬɨɪɝɨɜɥɢ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɫɨɫɬɚɜɧɨɣ ɱɚɫɬɶɸ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ 

ɛɚɡɵ ɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɫɨɛɨɣ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɬɪɭɞɚ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɭɸɬ ɜ ɫɮɟɪɟ ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ [4,7]. 

Ɉɫɧɨɜɧɵɦɢ ɮɚɤɬɨɪɚɦɢ, ɜɥɢɹɸɳɢɦɢ ɧɚ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɸ ɫɤɥɚɞɫɤɨɝɨ ɯɨɡɹɣɫɬɜɚ, ɹɜɥɹɸɬɫɹ [3] : 

• ɪɚɡɦɟɪ, ɯɚɪɚɤɬɟɪ ɡɚɩɚɫɨɜ ɬɨɜɚɪɨɜ ɢ ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɢɯ ɯɪɚɧɟɧɢɹ; 
• ɨɫɧɚɳɟɧɢɟ ɫɤɥɚɞɚ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟɦ; 
• ɪɚɡɦɟɪ ɢ ɩɥɚɧɢɪɨɜɤɚ ɫɤɥɚɞɫɤɢɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ. 
ɋɤɥɚɞɵ ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɬ ɨɫɧɨɜɧɨɣ ɤɨɦɩɥɟɤɫ ɫɨɨɪɭɠɟɧɢɣ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɣ ɨɩɬɨɜɨɣ ɬɨɪɝɨɜɥɢ, ɚ 

ɬɚɤɠɟ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɭɸ ɱɚɫɬɶ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ ɛɚɡɵ ɪɨɡɧɢɱɧɨɣ ɬɨɪɝɨɜɥɢ. Ɉɞɧɚɤɨ ɧɚ 

ɪɨɡɧɢɱɧɵɯ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹɯ ɞɨɥɠɧɵ ɯɪɚɧɢɬɶɫɹ ɥɢɲɶ ɬɟɤɭɳɢɟ ɡɚɩɚɫɵ ɬɨɜɚɪɨɜ, ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɸɳɢɟ 

ɛɟɫɩɟɪɟɛɨɣɧɨɫɬɶ ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɩɪɨɞɚɠɢ. 
ȼ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɜɪɟɦɹ ɧɚ ɞɨɥɸ ɫɤɥɚɞɨɜ ɪɨɡɧɢɱɧɵɯ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɣ ɜ ɨɛɳɟɣ ɩɥɨɳɚɞɢ ɞɥɹ 

ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɬɨɜɚɪɨɜ ɩɪɢɯɨɞɢɬɫɹ 48%, ɧɚ ɩɨɞɫɨɛɧɵɟ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ ɦɚɝɚɡɢɧɨɜ — 31 %, ɧɚ ɫɤɥɚɞɵ 

ɨɩɬɨɜɵɯ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ — 21%. 

Ȼɨɥɶɲɢɧɫɬɜɨ ɫɤɥɚɞɨɜ ɜɵɩɨɥɧɹɸɬ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɨɫɧɨɜɧɵɟ ɮɭɧɤɰɢɢ [5,6]: 
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